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Visit txwatches.com to register your watch online and become a mem-

ber of the TX community.

f e a t u r e s

Your TX™ time instrument has these features:

• Perpetual calendar - date is always correct until 2100

• Display of day, month, and date

• Proprietary six-hand movement

TX time instruments also include:

• Solid stainless steel case and bracelet

• Genuine leather strap

• Sculpted dial

• Sapphire crystal

• Deployment buckle (some styles) and logo buckle (all styles)

• Enameled crown with TX logo

• LumiNova® pigments on dial and hands

• Etched case back

• 10 ATM (100 meters/328 feet) water-resistance 
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i n t r o d u c t i o n

With your watch’s perpetual calendar feature, the date never needs

adjustment until 2100. The watch automatically accounts for short

months and leap years, always showing the correct day and date. 

The day and date were preset at the TX factory. You only need to adjust

the time.

The watch has two recessed push buttons for use by an authorized 

retailer or TX affiliate company to set the day and date after battery

replacement. They have no use otherwise.

t i m e  s e t t i n g

To set the time:

1) Pull the crown to its outer position. All the indicator hands move to

the ends of their sweeps, adjusting themselves automatically. This

corrects any possible misalignment of the hands. The indicator hands

then return to display day, month, and date.

2) Turn the crown until the correct time and date are shown. The day and

date change automatically when the time reading moves to either

side of 12:00 midnight.

3) Push the crown in when finished.
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o v e r v i e w

NOTE: Your watch is equipped with a screw-down crown for greater

water resistance. Before adjusting any of the time or date settings

release the crown by first unscrewing it from the case in a counter-clock-

wise motion.
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The battery should provide 6 years of normal watch use. The actual 

battery life may vary depending on actual use.

When the battery is depleted, have it replaced promptly. For battery

replacement, please visit an authorized retailer or Timex affiliate 

company. See txwatches.com for a list.

T X  i n t e r n a t i o n a l  w a r r a n t y

(U.S.-Limited Warranty)

Thank you for purchasing this TX™ timepiece. TX Watch Company, Inc. has put all its

expertise and care into the design and development of your watch and we trust that

it will give you long and reliable service. This booklet provides all the necessary infor-

mation needed for watch repair and service.

Your TX timepiece is warranted against manufacturing defects by TX Watch

Company, Inc. for a period of two years from the original purchase date. This inter-

national warranty will be honored by TX and its worldwide affiliates.

Please note that TX Watch Company, Inc. may, at its discretion, replace rather than

repair your watch with an identical or similar model. IMPORTANT – PLEASE NOTE

THAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER DEFECTS OR DAMAGES TO YOUR

WATCH IN THE FOLLOWING CIRCUMSTANCES: 

1) after the warranty period expires;

2) if the watch was not originally purchased from an authorized TX retailer;

3) from repair and services not performed by Timex;

4) from accidents, tampering or abuse; 

5) lens or crystal, strap or band, watch case, attachments or battery. 

Timex may charge you for replacing any of these parts.
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Ensure the correct AM/PM setting by verifying that the date changes at

midnight, not noon.

l e a p  y e a r  o f f s e t  

To maintain the correct date, the watch includes a setting for the current

leap year offset. This setting is made at the Timex factory or after 

battery replacement and cannot be changed, only viewed.

To view the offset, pull the crown to its middle position. The center hand

shows the offset: 1 = 1 year after leap year; 2 = 2 years after leap year; 

3 = 3 years after leap year; 4 = leap year. Push the crown in when done

and the hands resume their normal display of day, month, and date.

c a r e  a n d  m a i n t e n a n c e

Your watch is water-resistant to 10 ATM.

To maintain water-resistance, do not press any buttons under water.

Ensure that the crown is securely screwed into the case by pushing the

crown while simultaneously turning it in a clockwise motion.

1) The watch is water-resistant only as long as the lens, push buttons,

and case remain intact.

2) The watch is not a diver watch and should not be used for diving.

3) Rinse the watch with fresh water after exposure to salt water. 

The watch may be cleaned with a cloth and mild soap in warm water.
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© 2006 TX Watch Company, Inc. TX and the TX logo are trademarks of Timex Group

B.V. LUMINOVA is a registered trademark of Nemoto & Co., Ltd. in the US and other

countries.

Date of Purchase: ______________ TX Retailer Stamp:

Style Number: ______________________________________________
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THIS WARRANTY AND THE REMEDIES CONTAINED HEREIN ARE EXCLUSIVE

AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING

ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICU-

LAR PURPOSE. TX WATCH COMPANY, INC. IS NOT LIABLE FOR ANY SPECIAL,

INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some countries and states do not

allow limitations on implied warranties and do not allow exclusions or limitations

on damages, so these limitations may not apply to you. This warranty gives you

specific legal rights and you may also have other rights, which vary from country

to country and state to state. 

To obtain warranty service, please return your timepiece to TX Watch Company, Inc.,

to the authorized retailer where your watch was purchased or to your local Timex

affiliate company. Please include the completed original Watch Repair Coupon or, in

the U.S. and Canada only, a written statement with your name, address, telephone

number and copy of receipt with date and place of purchase. 

NEVER INCLUDE ANY OTHER ARTICLE OF PERSONAL VALUE WITH YOUR

WATCH RETURN.

For additional warranty information please call one of the numbers listed below or

visit txwatches.com for a complete list of countries.

Asia +852 27407311; Brazil +55 11 5572 9733; U.S. +1 888 727 2931; Canada 1 800 263 0981;

the Caribbean, Bermuda and the Bahamas +1 501 370 5775 (U.S.); France 

+33 3 81 63 42 00; Austria +43 662 88921 30; Germany +49 (0)911 309 10 99; Mexico

and Central America 01 800 01 05 900 (U.S.); Portugal +351 212 555 460; UK, Middle

East and Africa +44 20 8687 9620.

For other areas, please contact your local TX Watch Company, Inc. retailer or distrib-

utor for warranty information.

Please read instructions carefully to understand how to operate your TX timepiece.
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txwatches.com にアクセスしてお客様の腕時計をオンラインで登録し、

TX の会員となるようお勧めします。

機 能

お客様の TX™ 腕時計には下記の機能があります：

• 永久カレンダ ‒ 2100 年まで常に正確な⽇付を⺬します

• 曜⽇、⽉、⽇を表⺬します

• 独占製造販売の 6 針操作

TX 腕時計にはさらに：

• 堅固なステンレススチール製のケースとブレスレット

• 本⽪製のストラップ

• 彫りで飾られた⽂字盤

• サファイア・クリスタル

• デプロイメント・バックル（スタイルによる）とロゴ付きバックル
(全スタイル）

• TX ロゴ付きのエナメル加⼯リューズ

• LumiNova® 着⾊の⽂字盤と時計針

• エッチングしたケースバック

• 10 ATM (100 メートル／328 フィート) の耐⽔性 

⽬ 次

17 機能

18 概要

19 ご使⽤の前に

19 時間の設定

20 うるう年のオフセット（相殺）

20 取り扱いの注意と保守管理

21 国際保証書
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ご 使 ⽤ の 前 に

腕時計の永久カレンダー機能によって、⽇付は 2100 年まで調整する必要はあ
りません。腕時計が⾃動的に⼩の⽉やうるう年を調整し、常に正確な⽇付と曜
⽇を表⺬します。

⽇付と曜⽇は TX ⼯場でプリセットされています。お客様はただ時間のみを調
整してください。

この腕時計には 2 つの引っ込んでいるプッシュボタンがあり、正規⼩売店また
は TX 提携会社が電池を交換した後に⽇付と曜⽇を設定するために使います。
これ以外に使うことはありません。

時 間 の 設 定

時間を設定するには：

1) リューズをその外側の位置まで引き出します。時計のすべての指針がその
回転の終点に動き、⾃動的に調整します。これによって調整不良な針が修正
されます。その後、指針が曜⽇、⽉、⽇付の表⺬に戻ります。

2) 正確な時間と⽇付が⺬されるまでリューズを回します。曜⽇と⽇付は時間
の読み取りが真夜中の 12:00 の前と後で⾃動的に変わります。

3) 終了したらリューズを押し戻します。

概 要

注意：お客様の腕時計には耐⽔性を⾼めるため、ネジ⽌め式のリューズが
取り付けられています。時間や⽇付を調整する前に、まず最初にケースから
リューズを左回りに回してリリースしてください。

A A 

B 

上⽅の針

曜⽇のスケール

時間針

閉じた位置
中間の位置
外側の位置

リューズ

⽉のスケール

ボタン B

(引っ込んでいるもの）

下⽅の針
⽇付のスケール

分針

ボタン A 

(引っ込んでいるもの）

4 番⽬の中央針

秒針

18 19



この電池は腕時計を通常に使⽤して 6 年間もちます。実際の電池寿命は
使⽤状況によって異なります。

電池が切れたら、ただちに交換してください。電池の交換は正規⼩売店か
Timex 提携会社に依頼してください。リストは txwatches.com をご覧ください。

T X  国 際 保 証 書
(アメリカ国内限定保証）

この TX™ 腕時計をお買い上げいただきありがとうございます。 TX ウオッチ・カンパニー
は腕時計のデザインと開発にそのすべての専⾨技術と注意を傾け、お客様にとって⻑く信頼
できるサービスを提供いたします。この⼩冊⼦には、腕時計の修理とサービスに関して必要
なすべての説明が記されています。

お買い上げの TX 腕時計は TX ウオッチ・カンパニーによってお買い上げの⽇より 
2 年間、製造上の⽋陥について保証されます。 TX および世界各地の提携会社が
この国際保証書を承ります。

TX ウオッチ・カンパニーは当社の判断に基づき、お客様の腕時計を修理する代わりに同
⼀、または類似のモデルと交換する場合もございますので、予めご了承願います。

重要 ‒この保証は下記の場合に起こった⽋陥、または損傷に対しては適⽤されません： 

1) 保証期間後

2) 腕時計が正規の TX ⼩売店以外から購⼊された場合

3) Timex 以外によって修理、サービスが⾏われた場合

4) 事故、改造、または乱⽤があった場合 

5) レ ン ズ ま た は ク リ ス タ ル 、 ス ト ラ ッ プ ま た は バ ン ド 、 腕 時 計 の ケ ー ス 、
付 属 品 ま た は 電 池 つ い て は 、 T i m e x  が こ れ ら の 部 品 交 換 の た め 実 費 を
請求させていただくことがございます。

⽇付が正午ではなく、真夜中に変わることを確認して AM/PM を正確に設定し
てください。

う る う 年 の オ フ セ ッ ト （ 相 殺 ）

正確な⽇付を維持するため、この腕時計には最新のうるう年を相殺する設定が
あります。この設定はタイメックスの⼯場か、または電池の交換後に⾏われ、
表⺬を⾒るのみで変更することはできません。

このオフセットを⾒るには、リューズをその中間の位置に引き出します。中央
の針がオフセットを⺬します： 1 = うるう年の 1 年後、 2 = うるう年の 2 年後、
3 = うるう年の 3 年後、 4 = うるう年。終了してリューズを押し戻すと、
針は曜⽇、⽉、⽇付の通常の表⺬に戻ります。

取 り 扱 い の 注 意 と 保 守 管 理

この腕時計は 10 ATM までの耐⽔性があります。

耐⽔性を維持するため、⽔中ではボタンを押さないでください。

リューズがしっかりとネジでケースに⽌められているかを、リューズを押すと
同時に右回りに回して確認してください。

1) この腕時計の耐⽔性はレンズ、プッシュボタン、ケースが無傷の場合に
限り保たれます。

2) この腕時計はダイバーウオッチではありません。ダイビングには使⽤しな
いでください。

3) 腕時計に塩⽔がかかった場合は、真⽔ですすいでください。 

腕時計は布地と洗剤を溶かしたぬるま湯でよごれを落とすことができます。
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© 2006 TX Watch Company, Inc. TX と TX ロゴは Timex Group B.V. の登録商標です。LUMINOVA
は⽶国、およびその他の国での Nemoto 社の登録商標です。

ご購⼊⽇: __________________________ TX ⼩売店のスタンプ：

スタイル番号: _________________________________________________________

この保証およびここに含まれる救済は排他的なものであり、製品性の含蓄された保証、
または特定の⽤途へ適合性を含む、明⺬または含蓄された他のすべての保証に代わるもので
す。 TX ウオッチ・カンパニーはいかなる特別の、事故的あるいは結果的な損害に対しても責
任は負いません。国や州によっては、含蓄された保証に対する制限や損害に対する除外や制
限を認めないこともありますので、これらの制限があてはまらないこともあります。この保
証はお客様に特定の法的権利を与えるもので、国や州によって異なった他の権利を持ってい
る場合もあります。 

保証によるサービスを受けるには、お客様の腕時計を TX ウオッチ・カンパニーか、お買い
上 げ の 正 規 ⼩ 売 店 、 ま た は 最 寄 り の  T i m e x 提 携 会 社 に ご 返 送 く だ さ い 。
腕時計修理クーポンのオリジナルに記⼊するか、または⽶国とカナダにおいては、お客様の
お名前、ご住所、電話番号、レシートのコピー、ご購⼊⽇、ご購⼊場所を明記した報告書を
同封してください。 

腕時計を返送する際に、個⼈的な飾りなどを⼀緒に送ることは絶対にしないでください。保
証の詳細については下記の電話番号にお問い合わせいただくか、または国の完全なリストにつ
いては txwatches.com をご覧ください。 

アジア +852 27407311、ブラジル +55 11 5572 9733、⽶国 +1 888 727 2931、カナダ 1 800 263 0981、
カリブ、バーミューダ、バハマ諸島 +1 501 370 5775 (U.S.)、フランス +33 3 81 63 42 00、
オーストリア +43 662 88921 30、 ドイツ +49 (0)911 309 10 99、メキシコと中央アメリカ 
01 800 01 05 900 (U.S.)、ポルトガル +351 212 555 460、英国、中東、アフリカ +44 20 8687 9620。

その他の地域については、最寄りの TX ウオッチ・カンパニー、⼩売店または販売代理
店にお問い合わせください。

TX 腕時計をご使⽤の際は、使⽤説明書をよくお読みください。
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Посетите “txwatches.com”, чтобы зарегистрировать Ваши наручные часы и

стать членом общества пользователей часов “TX”.

Х а р а к т е р и с т и к и

Ваш прибор времени TX™ имеет следующие характеристики:

• Вечный календарь, указывающий всегда правильную дату до 2100 года.

• Указатель дня недели, месяца, и числа

• Уникальный, шести-стрелочный механизм.

Ваш прибор времени “TX” также включает:

• Цельнометаллический корпус из нержавеющей стали и браслет.

• Ремешок из натуральной кожи

• Рельефный циферблат

• Стекло из кристалла сапфира.

• Раскрывающаяся пряжка (в некоторых моделях) и пряжка с логотипом (во
всех моделях).

• Покрытая эмалью, регулировочная головка с лого “TX”.

• Пигмент “LumiNova®” на шкале и стрелках.

• Выгравированная задняя крышка.

• Водонепроницаемость до 10 ATM (100 метров или 328 футов).
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В в е д е н и е

С такой характеристикой Ваших часов как “Вечный календарь”, нет
необходимости регулировать дату вплоть до 2100 года. Часы автоматически
определяют короткие месяцы и високосные года, и всегда показывают
правильные день недели и число. 

День недели и число были заранее выставлены на фабрике “TX”. Вам только
нужно отрегулировать время.

Наручные часы имеют две кнопки, находящиеся в углублении, пользование
которыми уполномочены либо розничный продавец, либо филиал кампании
“TX” для того чтобы установить день недели и число после замены батареи.
Они не предназначены ни для каких иных целей.

У с т а н о в к а  д а т ы  и  в р е м е н и

Чтобы установить дату и время, сделайте следующее:

1) Установите регулировочную головку в выдвинутое положение. Все стрелки
индикатора перемещаются в своё исходное положение, и автоматически
само-регулируются. Это позволяет исправить любые возможные
погрешности в точности указателей. Затем, стрелки индикатора
возвращаются на на свои места, чтобы указать день недели, месяц и число.

2) Поворачивайте регулировочную головку до тех пор пока часы не начнут
показывать правильное время и дату. День недели и число меняются
автоматически когда указатель времени переходит полночь, двигаясь в
любую сторону.
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О б щ и й  о б з о р

Примечание: Ваши часы оборудованы накручивающейся регулировочной
головкой для большей водонепроницаемости. Перед регулировкой времени
или даты, ослабьте регулировочную головку, предварительно выкрутив её в
направлении противоположном движению часовой стрелки.
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A A 

B 

Верхняя 
стрелка

Шкала дней
недели

Часовая 
стрелка

Закрытое положение
Среднее положение
Выдвинутое 
положение

Регулировочная 
головка

Месячная шкала

Кнопка “B” 
(углублённая)

Нижняя стрелка

Шкала даты

Минутная 
стрелка

Кнопка “A” 
(углублённая)

4-я 
центральная 

стрелка 

Секундная 
стрелка



У х о д  и  о б с л у ж и в а н и е

Ваши наручные часы водонепроницаемы до 10 ATM.

Для поддержания водонепроницаемости, не нажимайте ни на какие
кнопки под водой.

Убедитесь, что регулировочная головка плотно привинчена к корпусу путём
одновременного нажатия на неё и вращения её по часовой стрелке.

1) Наручные часы водонепроницаемы только покуда стекло, кнопки, и корпус
находятся в целости.

2) Наручные часы не являются водолазными и не должны быть использованы
для водолазных целей.

3) Прополощите наручные часы в пресной воде после того как они побывали
в соленой.

Часы можно мыть тряпкой в тёплом мыльном водяном растворе.

Батарейка предусматривает 6 лет работы при нормальном режиме
пользования. Фактическая продолжительность работы батарейки может
меняться в зависимости от конкретного режима пользования.

Когда батарейка истощена, она должна быть заменена немедленно. Для
замены батареи, пожалуйста обратитесь к уполномоченному розничному
продавцу часов или в филиал “TX”. Смотри перечень на: “txwatches.com”.
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3) Вдвиньте регулировочную головку внутрь по окончанию установки даты и
времени. Для тех месяцев в которых количество дней меньше чем 31,
необходима будет регулировка даты.

Убедитесь в том, что установка AM/PM правильна путем проверки того, что
дата меняется в полночь, а не в полдень.

С м е щ е н и е  н а  в и с о к о с н ы й  г о д  

Для поддержки указания правильной даты, часы имеют настройку смещения
на текущий високосный год. Эта настройка делается на фабрике “Timex” или
после замены батареи и не может быть изменена—за ней можно только
наблюдать.

Для того чтобы увидеть смещение, установите регулировочную головку в
среднее положение. Центральная стрелка укажет смещение: 1 = 1 год после
високосного года; 2 = 2 года после високосного года; 3 = 3 года после
високосного года; 4 = високосный год. Вдвиньте регулировочную головку
внутрь по окончанию и стрелки возобновят их нормальную индикацию дня
недели, месяца, и числа.
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ЦЕЛИ. “TX WATCH COMPANY, INC.” НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ОТВЕТСТВЕННОЙ В СЛУЧАЕ ЛЮБЫХ
УНИКАЛЬНЫХ, СЛУЧАЙНЫХ ИЛИ ЗНАЧИТЕЛЬНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ. Некоторые страны
или штаты не позволяют ограничения на гарантию и не допускают исключений или
ограничений на гарантийное обслуживание в случае повреждений, поэтому ограничения
указанные здесь, могут на Вас не распространяться. Эта гарантия даёт Вам определённые
юридические права, Вы также можете иметь иные права, которые в разных странах и
штатах могут отличаться друг от друга.

Чтобы получить гарантийное обслуживание, перешлите Ваши часы либо в “TX Watch Com-
pany, Inc.”, либо уполномоченному розничному продавцу часов в место, где Ваши часы
были куплены, либо в местный филиал кампании “Timex”. Пожалуйста вложите оригинал
заполненной ремонтной квитанции. Для США и Канады - вложите письменное заявление
с указанием Вашего имени, адреса, номера телефона и копию чека с датой и местом
покупки часов.

ПРИ ПЕРЕСЫЛКЕ, НИКОГДА НЕ ВКЛАДЫВАЙТЕ НИКАКИЕ ИНЫЕ ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ЦЕННЫЕ
ВЕЩИ ВМЕСТЕ С ЧАСАМИ.

Информацию о дополнительной гарантии Вы можете получить позвонив по одному из
телефонов, указанных ниже или посетив “txwatches.com”, чтобы получить полный
перечень гарантийных мастерских во всех странах мира.

Aзия +852 27407311; Бразилия +55 11 5572 9733; США +1 888 727 2931; Канада 
1 800 263 0981; Карибские, Бермудские и Багамские острова +1 501 370 5775 (США);
Франция +33 3 81 63 42 00; Германия / Австрия +43 662 88921 30; Мексика и
Центральная Америка 01 800 01 05 900 (США); Португалия +351 212 555 460;
Великобритания, Ближний Восток и Африка +44 20 8687 9620.

Информацию о гарантийном обслуживании в других регионах Вы можете получить
обратившись к Вашему местному розничному продавцу или распространителю часов “TX”. 

Пожалуйста, внимательно прочтите и изучите инструкцию по пользованию часами “TX”.
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М е ж д у н а р о д н а я  г а р а н т и я  ч а с о в  “ T X ”  
(Ограниченная гарантия для США)

Благодарим Вас за покупку часов “TX™”. “TX Watch Company, Inc.” внесла свою экспертизу
и внимание в разработку и создание Ваших наручных часов, и мы верим, что они будут
служить Вам долго и надежно. Эта брошюра даёт всю необходимую информацию для
ремонта и обслуживания часов.

Ваши часы “TX” гарантированы против производственных дефектов заводом
изготовителем - “TX Watch Company, Inc.” на период первых двух лет от первоначальной
даты покупки. Эта международная гарантия будет подтверждена заводом изготовителем -
“TX Watch Company, Inc.” и её филиалами во всём мире.

Пожалуйста заметьте, что “TX Watch Company, Inc.” может, на своё усмотрение, заменить,
а не отремонтировать Ваши часы, на идентичные или на подобную модель. Важно:
пожалуйста заметьте, что эта гарантия не покрывает дефекты или повреждения Ваших
часов в следующих случаях: 

1) после истечения срока гарантии;

2) если часы первоначально не были куплены у уполномоченного розничного
продавца часов “TX”;

3) если ремонт и обслуживание не были сделаны фирмой “Timex”;

4) в случае аварий, вскрытия не уполномоченным лицом или злоупотребления; 

5) Фирма “Timex” оставляет за собой право выставить Вам счёт за замену любых из
следующих запчастей: стекла, камней, ремешка, браслета, корпуса часов,
комлектующих приспособлений или батарейки. 

ЭТА ГАРАНТИЯ И МЕРЫ ПО ВОЗМЕЩЕНИЮ УЩЕРБА, КОТОРЫЕ СОДЕРЖАТСЯ ЗДЕСЬ,
ЯВЛЯЮТСЯ ЭКСКЛЮЗИВНЫМИ И НЕ ВКЛЮЧАЮТ В СЕБЯ ВСЕ ДРУГИЕ ГАРАНТИИ,
ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ
ГАРАНТИИ МЕРКАНТИЛЬНОГО ХАРАКТЕРА ИЛИ ПРИМЕНЯЕМЫМИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ
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© 2006 “TX Watch Company, Inc.” “TX” и “TX” лого являются торговыми марками кампании
“Timex Group”, “B.V. LUMINOVA” является торговой маркой кампании “Nemoto & Co., Ltd.”
в Соединённых Штатах и других странах.

Дата покупки: _______________ Печать розничного продавца часов “TX”:

Номер стиля часов: _____________________________________
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™«ªL πfi π–h ,ÉgÒZ ÖoénJ Éæg ÉgôcP OQGƒdG ìÓ°UE’G ÒHGóJh ,¿Éª°†dG Gòg
á«MÓ°üdÉH »æª°V ¿Éª°V …CG ∂dP ‘ ÉÃ ,á«æª°†dG hCG á«æ∏©dG iôNC’G äÉfÉª°†dG
á›óŸG ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°Th .Ú©e ¢VôZ …C’ á«MÓ°üdG hCG ¥Gƒ°SC’G ‘ ¢Vô©∏d

 .á«©ÑJ hCG ,á«°VôY hCG ,á°UÉN QGô°VCG …CG øY ádhDƒ°ùe â°ù«d¿Gó∏ÑdG ¢†©H íª°ùJ ’h
 .á«æª°†dG äÉfÉª°†dG ≈∏Y Oƒ«b …CÉH äÉj’ƒdGh…CÉH hCG QGô°VC’G øe äGOÉ©Ñà°SG …CÉH íª°ùJ ’h

,áæ«©e á«fƒfÉb kÉbƒ≤M ∂dƒîj ¿Éª°†dG Gògh .Oƒ«≤dG √òg ∂«∏Y ≥Ñ£æJ ’ ób Gò¡dh ,É¡«∏Y Oƒ«b
 .iôNCG ¤EG áj’h øeh ôNBG ¤EG ó∏H øe ∞∏àîJ ,iôNCG ¥ƒ≤M kÉ°†jCG ∂d ¿ƒµJ óbh

âjÎ°TG …òdG áFõéàdG ôLÉJ ¤EG ∂àYÉ°S IOÉYEG ≈Lôj ,¿Éª°†dÉH ádƒª°ûŸG áeóÿG ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d
áYÉ°ùdG ìÓ°UEG áª«°ùb É¡©e ≥aôJ ¿CG ≈Lôjh .»∏ÙG ¢ùµÁÉJ ácô°T π«ch ¤EG hCG ,∂àYÉ°S ¬æe

kÉ«HÉàc kÉfÉ«H ≥aôJ ,§≤a Góæch á«µjôeC’G IóëàŸG äÉj’ƒdG ‘ ,hCG É¡JÉfÉ«H Aπe ó©H ,á«∏°UC’G
.AGô°ûdG ¿Éµeh ïjQÉJ ÚÑJ ,AGô°ûdG IQƒJÉa øe IQƒ°Uh ,∂ØJÉg ºbQh ,∂fGƒæYh ,∂ª°SG øª°†àj

áª«b GP ôNBG A»°T …CG ,É¡fhó«©J »àdG áYÉ°ùdG ™e Gƒ≤aôJ ’CG ºµæe ≈Lôjh
.á«°üî°T

,√ÉfOCG IOQGƒdG ΩÉbQC’G øe …CÉH ∫É°üJ’G ≈Lôj ,¿Éª°†dG øY á«aÉ°VEG äÉeƒ∏©e ≈∏Y ∫ƒ°üë∏dh
 ÊhÎµd’G …ójÈdG ¿Gƒæ©dÉH ∫É°üJ’G hCGtxwatches.com .¿Gó∏Ñ∏d á∏eÉc áªFÉb ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d ,

;+1 888 727 2931 IóëàŸG äÉj’ƒdG ;+55 11 5572 9733 πjRGÈdG ;+ 852 27407311 É«°SBG
+1 501 370 5775 ÉeÉ¡ÑdG QõLh GOƒeôHh ,»ÑjQÉµdG ôëÑdG á≤£æe ;+1 800 263 0981 Góæc

É«fÉŸCG ;+43 662 88921 30 É°ùªædG ;+33 3 81 63 42 00 É°ùfôa ;(IóëàŸG äÉj’ƒdG)
∫É¨JÈdG ,(ÉµjôeCG) 01 800 010 5900 ≈£°SƒdG ÉµjôeCGh ∂«°ùµŸG  ;+49(0)911 309 10 99

+44 20 8687 9620 É«≤jôaCGh ,§°ShC’G ¥ô°ûdGh ,IóëàŸG áµ∏ªŸG ;+351 212 555 460
»∏ÙG ¢ùµÁÉJ ácô°T π«ch hCG áFõéàdG ôLÉàH ∫É°üJ’G ≈Lôj ,iôNC’G ≥WÉæŸÉH ≥∏©àj Éª«ah

 .¿Éª°†dG øY äÉeƒ∏©e ≈∏Y ∫ƒ°üë∏d
.¢ùµÁÉJ ácQÉe ∂àYÉ°S π«¨°ûJ á«Ø«c ≈∏Y ±ô©àJ »c ábóH äGOÉ°TQE’G IAGôb ≈Lôj

 á›óŸG ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°T IQÉÑY© 2006 TX ¢ùµÁÉJ QÉ©°Th ,TX¿ÉàjQÉŒ ¿ÉàeÓY ,
. Éaƒæ«eƒd .‘ .»H h .¢ùµÁÉJ áYƒªÛB.V.  LUMINOVAácô°ûd á∏é°ùe ájQÉŒ áeÓY

 á«dhDƒ°ùŸG IOhóÙG ,√Écô°Th ƒJƒª«fCo., Ltd.Nemoto &,á«µjôeC’G IóëàŸG äÉj’ƒdG ‘
.¿Gó∏ÑdG øe ÉgÒZh

:AGô°ûdG ïjQÉJ____________:¢ùµÁÉJ äÉéàæŸ áFõéàdG ôLÉJ ”ÉN

:RGô£dG ºbQ____________
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ôªY ∞∏àîj óbh .äGƒæ°S 6 IóŸ …OÉ©dG ∫Éª©à°SÓd á◊É°U ájQÉ£ÑdG ≈≤ÑJ ¿CG »¨Ñæj
 .»∏©ØdG ∫Éª©à°S’G Ö°ùM »∏©ØdG ájQÉ£ÑdG

áFõŒ ôLÉJ ¤EG ¬LƒàdG ≈Lôj ,ájQÉ£ÑdG ∫GóÑà°S’h ,GQƒa É¡dóÑà°SG ,ájQÉ£ÑdG OÉØf óæYh
,                      ™bƒŸG ô¶fG .¢ùµÁÉJ ácô°T AÓch óMCG ¤EG hCG ,óªà©e

 .äÉ¡÷G √ò¡H áªFÉb ≈∏Y ´ÓWÓd
‹hódG ¢ùµÁÉJ ¿Éª°V

(á«µjôeC’G IóëàŸG äÉj’ƒdG - Ohófi ¿Éª°V)
πc ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°T â©°Vh ó≤dh .¢ùµÁÉJ ácQÉe áYÉ°ùdG √òg AGô°T ≈∏Y ºµd kGôµ°T

ºµ«£©J ¿CG Ú≤KGh πeCÉf »àdG ,ºµàYÉ°S çGóëà°SGh º«ª°üJ ‘ É¡àjÉæYh á«æØdG É¡JÈN
√òg ìÓ°UE’ áeRÓdG ájQhô°†dG äÉeƒ∏©ŸG πc Ö«àµdG Gòg ôaƒjh .ábƒKƒeh á∏jƒW áeóN

 .É¡H ájÉæ©dGh áYÉ°ùdG
¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°T øY áÄ°TÉædG ™«æ°üàdG Üƒ«Y ó°V áfƒª°†e ¢ùµÁÉJ ácQÉe ºµàYÉ°S

á›óŸG ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°T ó«≤àà°Sh .»∏°UC’G AGô°ûdG ïjQÉJ øe Úàæ°S IóŸ á›óŸG
 .‹hódG ¿Éª°†dG Gò¡H ⁄É©dG AÉëfCG πc ‘ É¡d á©HÉàdG äÉcô°ûdGh

∫GóÑà°SÉH ,Égôjó≤J ø°ùM ≈∏Y kAÉæH ,Ωƒ≤J ób ,á›óŸG ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S ácô°T ¿CG ,á¶MÓe ≈Lôj
.É¡MÓ°UEG øe k’óH ,πKÉ‡ RGôW øe hCG ,RGô£dG ¢ùØf øe iôNCÉH ,∂àYÉ°Sá¶MÓe ≈Lôj - ΩÉg

á«dÉàdG ±hô¶dG ‘ ∂àYÉ°ùH ≥ë∏J »àdG QGô°VC’G hCG Üƒ«©dG »£¨j ’ ¿Éª°†dG Gòg ¿CG:
1 ;â¡àfG ób ¿Éª°†dG IÎa âfÉc GPEG
2;¢ùµÁÉJ ácô°ûd ™HÉJ óªà©e áFõŒ ôLÉJ øe kÓ°UCG IGÎ°ûe ÒZ áYÉ°ùdG âfÉc GPEG
3;¢ùµÁÉJ ácô°T É¡H º≤J ⁄ äÉeóN hCG äÉMÓ°UEG ∂àYÉ°S ≈∏Y âjôLCG ób âfÉc GPEG
4;É¡eGóîà°SG A»°SCG hCG ,É¡H åÑ©dG ” hCG ,áKOÉ◊ â°Vô©J ób áYÉ°ùdG âfÉc GPEG
5±ôX hCG ,QGƒ°ùdG hCG ΩGõ◊G hCG ,»LÉLõdG AÉ£¨dG hCG ,äÉ°Só©dG ∫GóÑà°SG kÉHƒ∏£e ¿Éc GPEG

∫GóÑà°SG áª«b ™aO ¢ùµÁÉJ ácô°T ∂«dEG Ö∏£J óbh .É¡àjQÉ£H hCG ,É¡JÉ≤ë∏e hCG ,áYÉ°ùdG
.AGõLC’G √òg øe …CG

‘ Ò¨àj ïjQÉàdG ¿CG øe ≥≤ëàdÉH ∂dPh ,kAÉ°ùe/kÉMÉÑ°U í«ë°üdG ™°VƒdG OƒLh øe ócCÉJ
.QÉ¡ædG ∞°üàæe ‘ ¢ù«dh π«∏dG ∞°üàæe

á°ù«ÑµdG áæ°ùdG ádOÉ©e
á°ù«ÑµdG áæ°ùdG ádOÉ©Ÿ kÉ©°Vh áYÉ°ùdG øª°†àJ ,í«ë°üdG ïjQÉàdG ≈∏Y á¶aÉëª∏d
ƒgh ,ájQÉ£ÑdG ∫GóÑà°SG Ö≤Y hCG ¢ùµÁÉJ ™æ°üe ‘ ™°VƒdG Gòg §Ñ°V ºàjh .á«dÉ◊G

 .Ö°ùëa ¬«∏Y ´ÓW’G øµÁh ,√Ò«¨J øµÁ ’ ™°Vh
ÚÑj Éægh .§°ShC’G ¬©°Vh ¤EG π«¨°ûàdG »ZôH Öë°SG ,ádOÉ©ŸG á«∏ªY iôJ »µdh

3 = 3 ; ¿Éàæ°S = 2 ;á°ù«ÑµdG áæ°ùdG ó©H IóMGh áæ°S = 1 :ádOÉ©ŸG §°ShC’G Üô≤©dG
AÉ¡àf’G óæY πNGódG ¤EG π«¨°ûàdG »ZôH ≈∏Y §¨°VG .á°ù«ÑµdG áæ°ùdG = 4 ;äGƒæ°S
.ïjQÉàdGh ô¡°ûdGh Ωƒ«∏d …OÉ©dG ÉgQÉ¡XEG ÜQÉ≤©dG ∞fCÉà°ùJ òFóæYh ,á«∏ª©dG √òg øe

áfÉ«°üdGh ájÉæ©dG
) ΩEG »J ¬jEG 10 ≥ªY ¤EG √É«ŸG ΩhÉ≤J ∂àYÉ°SATM(

hd∏ªëÉa¶á Y∏≈ bóQI S°ÉYà∂ Y∏≈ e≤Éheá GŸ«É√ ’ J†°̈§ Y∏≈ GC… RQ –â GŸÉAAAÉÉŸŸGG  ââ––  QQRR  ……CCGG  ≈≈∏∏YY  §§¨̈°°††JJ  ’’  √√ÉÉ««ŸŸGG  ááeehhÉÉ≤≤ee  ≈≈∏∏YY  ∂∂ààYYÉÉ°°SS  IIQQóóbb  ≈≈∏∏YY  áá¶¶aaÉÉëëªª∏∏ddhh
¬µjô–h ¬«∏Y §¨°†dÉH ∂dPh ,±ô¶dG ‘ ΩÉµMEÉH âqÑãe π«¨°ûàdG »ZôH ¿CG øe ócCÉJ

 .áYÉ°ùdG ÜQÉ≤Y √ÉŒG ‘ ¬°ùØf âbƒdG ‘
(1É¡∏c ±ô¶dGh §¨°†dG QGQRCGh á°Só©dG âfÉc GPEG ’EG √É«ª∏d áehÉ≤e áYÉ°ùdG ¿ƒµJ ’

.áª«∏°S
(2.¢Uƒ¨dG ¢VGôZCG ‘ Ωóîà°ùJ ’CG »¨Ñæjh ,AÉŸG â– ¢Uƒ¨∏d áYÉ°S â°ù«d áYÉ°ùdG √òg
(3.á◊Ée √É«Ÿ É¡°Vô©J ó©H áHòY √É«Ã ≥aôH áYÉ°ùdG π°ùZG

.ÅaGO AÉe ‘ ∫óà©e ¿ƒHÉ°Uh ¢TÉªb á©£≤H áYÉ°ùdG ∞«¶æJ øµÁh

txwatches.com
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A A 

B 

…ƒ∏©dG Üô≤©dG
ΩÉjC’G ¢SÉ«≤e

äÉYÉ°ùdG Üô≤Y

¥ÓZE’G ™°Vh
§°SƒdG ™°Vh
»LQÉÿG ™°VƒdG

HôZ» Gdàû°̈«πππ««¨̈°°ûûààddGG  »»ZZôôHH

Qƒ¡°ûdG ¢SÉ«≤e

GdõQ HÉA )ZÉFô(((ôôFFÉÉZZ))  AAÉÉHH  QQõõddGG

»∏Ø°ùdG Üô≤©dG
ïjQÉàdG ¢SÉ«≤e

≥FÉbódG Üô≤Y

GdõQ GCd∞ )ZÉFô(((ôôFFÉÉZZ))  ∞∞ddCCGG  QQõõddGG

§°ShC’G Üô≤©dG
™HGôdG

ÊGƒãdG Üô≤Y

áeÉY áÙ

.√É«ŸG áehÉ≤e ≈∏Y IQó≤dG IOÉjõd âÑãe ,Ödƒ∏e π«¨°ûJ »ZÈH IOhõe ∂àYÉ°S :áXƒë∏e
∂dPh ,±ô¶dG øe ’hCG ¬µØH π«¨°ûàdG »ZôH Öq«°S ,ïjQÉàdG hCG âbƒdG §Ñ°V πÑbh

.áYÉ°ùdG ÜQÉ≤Y √ÉŒG ¢ùµY ‘ ¬µjôëàH

 :áeó≤e
ΩÉY ≈àM §Ñ°V ¤EG §b ïjQÉàdG êÉàëj ’ ,∂àYÉ°S ‘ ºFGódG Ëƒ≤àdG á«°UÉN ™e

kÉªFGO ô¡¶Jh ,á°ù«ÑµdG äGƒæ°ùdGh IÒ°ü≤dG ô¡°TC’G kÉ«FÉ≤∏J Ö°ù– áYÉ°ùdÉa .2100
 .áë«ë°üdG ïjQÉàdGh Ωƒ«dG

§Ñ°†J ¿CG ƒg ∂«∏Y Ée πch .¢ùµÁÉJ ™æ°üe ‘ πÑb øe ïjQÉàdGh Ωƒ«dG §Ñ°V ” óbh
.âbƒdG

áFõéàdG ôLÉJ Éª¡∏ª©à°ùj ,Éª¡«∏Y §¨°†dÉH ¿Óª©j ¿GôFÉZ ¿GQR áYÉ°ùdG ‘ óLƒjh
¢ù«dh .ájQÉ£ÑdG ∫GóÑà°SG ó©H ,ïjQÉàdGh Ωƒ«dG §Ñ°†d ,¢ùµÁÉJ ácô°T π«ch hCG ,óª`à©ŸG

.Gòg ±ÓîH ôNBG ΩGóîà°SG …CG Éª¡d
âbƒdG §Ñ°V

:âbƒdG §Ñ°†d
(1¤EG Iô°TDƒŸG ÜQÉ≤©dG πc ∑ôëàJ Éægh .»LQÉÿG ¬©°Vh ¤EG π«¨°ûàdG »ZôH Öë°SG

øµ‡ ¥É°ùJG ΩóY …CG íë°üj Gògh .É«FÉ≤∏J É¡°ùØf §Ñ°†Jh ,É¡àcôM ¥É£f ájÉ¡f
.ïjQÉàdGh ô¡°ûdGh Ωƒ«dG QÉ¡XEG ¤EG Iô°TDƒŸG ÜQÉ≤©dG Oƒ©J ºK .ÜQÉ≤©dG ‘

(2ïjQÉàdGh Ωƒ«dG Ò¨àjh .áë«ë°üdG ïjQÉàdGh âbƒdG ô¡¶j ¿CG ¤EG π«¨°ûàdG »ZôH ∑ôM
∞°üàæe ‘ 1200 áYÉ°ùdG »ÑfÉL øe …CG ¤EG âbƒdG IAGôb ∑ôëàJ ÉeóæY É«FÉ≤∏J

 .π«∏dG
(3.á«∏ª©dG √òg øe AÉ¡àf’G óæY πNGódG ¤EG π«¨°ûàdG »ZôH ™aOG
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äÉjƒàÙG

- 42Iõ«ªŸG ¢üFÉ°üÿG

- 41áeÉY áÙ

- 40áeó≤e

- 40âbƒdG §Ñ°V

- 39á°ù«ÑµdG áæ°ùdG ádOÉ©e

- 39áfÉ«°üdGh ájÉæ©dG

- 38‹hódG ¿Éª°†dG

≈∏Y ∂àYÉ°S πé°ùJ »c ,                     ÊhÎµdE’G ™bƒŸG IQÉjõH ºb
¢ùµÁÉJ áYÉ°S ≈∏Y øjõFÉ◊G ™ªà› ‘ Gƒ°†Y íÑ°üJh ,âfÎf’G .

Iõ«ªŸG ¢üFÉ°üÿG
 :á«dÉàdG Iõ«ªŸG ¢üFÉ°üÿG ,¢ùµÁÉJ ácQÉe ,∂àYÉ°ùH óLƒJ

•2100 ΩÉY ≈àM kÉªFGO •ƒÑ°†e ïjQÉàdG - ºFGO Ëƒ≤J
•ïjQÉàdGh ,ô¡°ûdGh ,Ωƒ«dG QÉ¡XEG
•ÜQÉ≤Y áà°ùd á∏é°ùe ácôM

 :»∏j Ée kÉ°†jCG ¢ùµÁÉJ äÉYÉ°S øª°†àJh
•CGó°üj ’ âª°üe P’ƒa øe QGƒ°Sh ±ôX
•»©«ÑW ó∏L ΩGõM
•áJƒëæe AÉæ«e
•…OQhR’ »LÉLR AÉ£Z
•(äGRGô£dG πc) QÉ©°T ËõHEGh (äGRGô£dG ¢†©H) íàa ËõHEG
• QÉ©°T ¬«∏Y Éæ«ŸÉH »∏£e π«¨°ûJ »ZôH TX(¢ùµÁÉJ)
• áÄ«°†e ÆÉÑ°UCGLumiNova®ÜQÉ≤©dGh AÉæ«ŸG ≈∏Y
•ô¡¶dG QƒØfi ±ôX
• 10 ≥ªY ¤EG √É«ª∏d áehÉ≤eATM(kÉeób 328 /kGÎe 100)

txwatches.com
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